
  

Saint Joseph Polish 

Roman-Catholic Church 
 

 

 

517 East 46th Avenue 

Denver, Colorado 80216 

Phone: 303 296 3217 

e -mail:  st.josephpolish@gmail.com 

www. stjosephpolish.org 

FACEBOOK: St Joseph Polish Parish 
 

 

Pastoral care is provided by Society of Christ Fathers / 

Towarzystwo Chrystusowe dla Polonii 

 

                          Pastor: Rev. Stanisław Michałek, SChr 

 
   
Weekend Masses / Msze Św. Niedzielne: 

Saturday:  6:30 pm – English/Polish 

    

Sunday:  8:00 am – English 

  10:00 am – Polish 

                           12:00 pm - Polish                                                                                                                           

Weekday Masses / Msze święte w tygodniu: 

Tuesday: see buletin   

Thursday & Friday: 8:00 am – English 

Wednesday: 7:00 pm – Polish 

First Friday of the Month / Pierwszy Piątek:  

8:00 am - English      

7:00 pm – Polish 

First Saturday of the Month / Pierwsza Sobota: 

9:00 am – Polish 

Confessions / Spowiedź święta: 

- before weekday Masses 

- by appointments with Father 

- First Fridays: 6:00pm –   

Baptism / Chrzest: Call parish office 

Marriage / Małżeństwo: 

Make an appointment at least 8 months  

before planned ceremony 

Anointing of the Sick, / Visitation of the Sick 

Namaszczenie chorych, odwiedziny chorych:  

Call parish office 

Biuro Parafialne: wtorek i piątek 9:00am -1:00pm 

Parish office: Tuesday and Friday 10:00am -1:00pm 

 

   Gospel: (J 14, 15-21) 

    W dzisiejszej Ewangelii Jezus mówi jasno: miłość poznaje się 

po tym, czy zachowujesz moje słowo.To nie jest łatwe zadanie 

bo słowo Boże jest  wymagajace. Czasem trzeba z czegoś 

zrezygnować. Czasem trzeba iść pod prąd. Czasem trzeba 

powiedzieć „nie”, kiedy inni mówią „tak”. Czasem trzeba mieć 

odwagę, żeby się nie zgodzić, żeby nie milczeć, żeby stanąć po 

stronie prawdy. Na szczęście w tym naszym zagubieniu Jezus 

nie zostawia nas samych. Nasz Zbawiciel daje nam Ducha 

Świętego. Mówi: „Nie zostawię was sierotami”. Jako uczniowie 

Jezusa nie jesteśmy sami. Duch Święty daje siłę, pomaga 

podejmować dobre decyzje. Bez Niego trudno byłoby żyć 

według słowa Boga. To On uzdalnia nas do miłości, której sami 

z siebie często nie potrafimy dać. To On przemienia serce, daje 

łaskę, żeby przebaczyć, żeby powstać po upadku, żeby zacząć 

od nowa. Z Nim jest to możliwe. 

Gospel: (J 14, 15- 21)                                                                 

In today's Gospel, Jesus speaks clearly: love is recognized by 

whether you keep my word. This is not an easy task because the 

word of God is demanding. Sometimes you have to give 

something up. Sometimes you have to go against the flow. 

Sometimes you have to say "no" when others say "yes." 

Sometimes you need the courage to disagree, to not remain silent, 

to stand on the side of truth. Fortunately, in our confusion, Jesus 

does not leave us alone. Our Savior gives us the Holy Spirit. He 

says: "I will not leave you as orphans." As disciples of Jesus, we 

are not alone. The Holy Spirit gives strength and helps in making 

good decisions. Without Him, it would be difficult to live according 

to the word of God. It is He who enables us to love in ways we 

often cannot give. It is He who transforms the heart, giving the 

grace to forgive, to rise after a fall, to start anew. With Him, this is 

possible. 

May 10th /2026/ 10 maja 
Sixth Sunday of Easter – May 10th – Szósta Niedziela Wielkanocna 
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Sixth Sunday of Easter – May 10th – Szósta Niedziela Wielkanocna 

Mass Intentions:    

Saturday / Sobota – May 9 

  6:30 pm (E/P) O pozytywne rozwiązanie spraw  

                          rodzinnych 

Sixth Sunday of Easter – May 10 – Szósta Niedziela 

Wielkanocna 

   8:00 am (E) For parishioners 

 10:00 am (P) + Michał Sołowiej 

 12:00 pm (P) - W intencji dzieci przystępujących do  

                        Pierwszej Komunii Św. 

           - O Boże błogosławieństwo, zdrowie i 

potrzebne łaski dla Stanisława z okazji urodzin i 

imienin 

Tuseday / Wtorek – May 12 

Wednesday / Środa – May 13 

 7:00 pm (P) Dziękczynna za otrzymane łaski dla 

           członków Koła Różańcowego i ich rodzin z  

           prośbą o dalsze błogosławieństwo i powierzenie 

           zatwardziałych grzeszników Niepokalanemu  

           Sercu Maryi. 

Thursday/Czwartek – May 14 

  8:00 am (E) No Mass 

Friday/ Piątek – May 15 

  8:00 am (E) No Mass 

  7:00 pm (P) O Boże Błogosławieństwo, opiekę Matki    

                      Bożej i potrzebne łaski dla Matyldy 

                      z okazji urodzin 

Saturday / Sobota – May 16 

  6:30 pm (E/P) + Józef Frańczyk 

The Ascension of the Lord – May 17 – Uroczystość 

Wniebowstąpienia Pańskiego  

   8:00 am (E) For parishioners 

 10:00 am (P) O Boże błogosławieństwo, zdrowie i  

              potrzebne łaski dla Dominika z okazji urodzin 

 12:00 pm (P) + Wiesława Karcz 
 

Let us pray for our sick - Módlmy się za chorych                     

 Marie Oletski, Patricia, Gabrysia, Kaela,  

       Olivier, Olga, Maria, Jola, Danuta, Barbara, Józef.   
 

Thank for Your donations and support of our Parish 
 

 

Adoracja 

Najświętszego 

Sakramentu 
 

 

 

Eucharistic Adoration occurs every First Friday at 
6:00 PM and First Sunday of the month after 

8:00AM Mass. Next Sunday let’s find some time to 

spend with Jesus  
 

We welcome all parishioners and visitors who came 

to our church today. We are glad that together we    

can celebrate the Eucharist. 
 

“If you love me, you will keep my 

commandments. 

And I will ask the Father, 

and he will give you another Advocate… 

the Spirit of truth.” (John 14:15) 
The Easter season is beginning to turn. The bright joy of the 

Resurrection does not fade but deepens, drawing us toward 

its fulfillment in the great feast of Pentecost. There is still 

much of Easter to celebrate, yet already the Church invites 

us to listen more closely, to linger with the words of Jesus 

in the upper room. Jesus reminds us of the presence of the 

Holy Spirit in our lives and promises that He will not leave 

His followers alone. The Holy Spirit is our guide, our 

strength, and our helper. The readings also encourage us to 

trust in God, share our faith, and live in obedience to His 

teachings.  

When Jesus promises His disciples that they will not be left 

alone, He tells them that He will ask the Father to send the 

Holy Spirit, the Advocate, who will be with them forever. 

This is a great promise of comfort and strength for His 

followers. 

 

Next Sunday, May 17 we will celebrate The 

Ascension of the Lord. Day when Jesus Christ, 

having risen from the dead and appeared to his 

disciples with his gift of peace and his command to 

preach to all the nations, ascended to heaven to be 

with the Father forever. 
 

 

 

The Most Holy Body and Blood of Christ                                                     

on Sunday, June 7, after the Holy Mass at 10 AM 

there will be a liturgical procession honoring the 

mystery of the Eucharist. 

This Sunday, May 10th we 

are celebrating Mother’s 

Day: thank all the mothers 

for their love and sacrifice, 

through which God shows 

us his love. We would not 

have become today who we are if not for them. Let us 

thank God as well for giving us 2 mothers. Our 

mother and the Blessed Virgin Mary. 



Sixth Sunday of Easter – May 10th – Szósta Niedziela Wielkanocna 

Z wielką radością witamy wszystkich parafian i gości, 

którzy gromadzą się z nami podczas Mszy Świętych w 

naszej parafii Św. Józefa!  

 
 

 

„Jeżeli Mnie miłujecie, będziecie 

zachowywać moje przykazania”.  J 14-15             
 

Okres paschalny powoli dobiega końca. Dziś już szósta 

niedziela wielkanocna. Czas świętowania zwycięstwa 

Jezusa nad grzechem, złem i śmiercią, jest również 

oczekiwaniem na przyjście Nowego Pocieszyciela, czyli 

Ducha Świętego, który poprzez swoje dary odnawia 

wspólnotę Kościoła. Zbliżają się Wniebowstąpienie i 

Zesłanie Ducha Świętego, a Kościół zachęca nas do 

duchowego przygotowania się do tych dwóch uroczystości.  

Duch Święty uzdalnia nas wierzących do świadczenia o 

Jezusie Chrystusie Zmartwychwstałym wobec 

współczesnego świata. Apostołowie udzielali Ducha 

Świętego, by umacniał wierzących w Chrystusa. To samo 

czyni Kościół, gdyż Chrystus chociaż niewidzialny, obiecał, 

że nie zostawi ludzi samych, ale będzie ich umacniał i 

uświęcał przez Ducha Pocieszyciela. Z wdzięcznością więc 

stawajmy przed ołtarzem, gdzie mocą Ducha Świętego 

sprawowana jest ofiara Chrystusa i Kościoła a my 

otrzymujemy dary potrzebne do życia chrześcijańskiego.  
 

Czuwajmy z Maryją    
Czuwać i pamiętać, to znaczy być przy 

Maryi. Jestem przy Tobie. Jestem z Tobą! 

(Jan Paweł II, fragment ,,Apelu 

Jasnogórskiego” z 5 VI 1979 r.) ,,Maryjo 

Królowo Polski, jestem przy Tobie, 

pamiętam, czuwam”. Wiele miesięcy w 

Kościele poświęconych jest szczególnym nabożeństwom. 

Maj poświęcony jest Matce Bożej. Czy modlisz się za jej 

wstawiennictwem? Czy prosisz by wzięła Cię w opiekę? 

Czy poświęciłeś Jej swoją rodzinę? Masz na to jeszcze czas 

– maj to ku temu idealna okazja. Przeżyj maj z Maryją!  
 

W tym tygodniu patronują nam:                                     
- 14 maja – Św. Maciej był jednym z pierwszych uczniów Jezusa. 

Wybrany został przez Apostołów do ich grona na miejsce 

Judasza, po jego zdradzie i samobójstwie.                                                  

- 16 maja - Św. Andrzej Bobola, ur. 1591, 1657 zm. prezbiter i 

męczennik „Św. Andrzej jest patronem ewangelizacji w trudnych 

czasach”      
 

Wszystkim jubilatom i solenizantom tego tygodnia życzymy 

obfitości Bożych darów oraz szczególnej opieki 

Niepokalanej 

W najbliższym tygodniu:  
 

- Niedziela, 10 maja, VI Niedziela Wielkanocna –  

Uroczystość I KOMUNII ŚWIĘTEJ i sakrament 

bierzmowania dzieci klasy 3. Zapraszamy Was drodzy 

rodzice, babcie, dziadkowie, chrzestni i przyjaciele na tę 

radosną uroczystość, a potem na biały tydzień. 

Powierzajmy w naszych modlitwach wszystkie dzieci i ich 

rodziny przeżywające ten wyjątkowy dzień.  

- Środa, 13 maja – przypada druga środa miesiąca. 

wspomnienie Najświętszej Maryi Panny Fatimskiej.  

109 rocznica objawień fatimskich. Adoracja Najświętszego 

Sakramentu i Nabożeństwo Fatimskie o godz. 18:00. 

Modlitwa różańcowa -18:30. Msza św. o godz. 19:00.                     

Po Mszy św. litania do Św. Siostry Faustyny i Koronka do 

Bożego miłosierdzia.                                                                                              

W miesiącu maju w szczególny sposób modlimy się Litanią 

Loretańską do Matki Bożej.                                                                 

Zapraszamy wszystkich a szczególnie dzieci do wspólnej 

modlitwy Litanią do Matki Bożej                                      

– Niedziela, 17 maja – siódma Niedziela Wielkanocna. 

Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego  

O godz. 10.00 odbędzie się MSZA ŚW. ROCZNICOWA w 

intencji dzieci z okazji przyjęcia Pierwszej Komunii i 

sakramentu bierzmowania.                                                                       
 
 

 

Drogie Mamy, w Dniu Matki życzymy 

aby Maryja — Matka wszystkich matek, 

wzór macierzyńskiej miłości —  strzegła 

i prowadziła was. Niech Boże 

błogosławieństwo towarzyszy wam 

zawsze. Szczęśliwego Dnia Matki!  

 

Dziękujemy tym wszystkim, którzy 

wsparli kampanię Archbishop's 

Catholic Appeal 2026. Dla tych, 

którzy chcieliby jeszcze dokonać darowizny więcej 

informacji pod adresem: archden.org/givenow. 
 
 
 

BIAŁY TYDZIEŃ. Dzieci pierwszokomunijne 

zapraszamy do uczestnictwa we Mszy św. w środę i 

piątek godz. 19:00 
 

W niedzielę 17 maja – o godz. 10.00 odbędzie się MSZA 

ŚW. ROCZNICOWA w rocznicę przyjęcia Pierwszej 

Komunii i sakramentu bierzmowania  

 

ZAPISY DO POLSKIEJ SZKOŁY W DENVER! 

Zapisy na przyszły rok szkolny 2026/2027 już ruszyły. 

Jak co roku oferujemy zniżkę $50, jeśli uczeń zostanie 

zapisany do 17 maja (wymagana jest także opłata). 

Zapisywać można się na stronie szkoły w FORMULARZU 

REJESTRACJI lub skorzystać z kodu QR na plakacie. 
 
 

Zakończenie roku szkolnego i katechetycznego 

odbędzie się w niedzielę, 17 maja o godzinie 11:30 

przed budynkiem szkolnym.

https://forms.gle/Y1N2uHuDDbNobD2o7
https://forms.gle/Y1N2uHuDDbNobD2o7


 

 

    

 

 
 
 

 

 

 Delicatessen 
specializing in European 

Sausages; Hams; Chesses; 
Breads and Sandwiches 

 

 
 

6624 Wadsworth Blvd.            
Arvada, CO 80003  
303) 425-1808          
Tue-Fri: 10am-6pm                         
Saturday: 9am-5pm 
(Sundays & Mondays: closed 

ŚW. JÓZEFIE,  

PATRONIE NASZ 

MÓDL SIĘ ZA NAMI 

    

-------------------------------------  

 

 

 

9501 West Colfax Avenue  

 Lakewood, Colorado 80215 

303.232.2673        

www.veldkamps.comGIFTS - HOME 

DÉCOR - WEDDINGS - SPECIAL EVENTS 

 
 

  


